
LAVATHERM 86580IH HRUpute za uporabu 2
HUHasználati útmutató 25

www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


SADRŽAJ
1. SIGURNOSNE UPUTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
2. OPIS PROIZVODA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
3. DODATNI PRIBOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6
4. UPRAVLJAČKA PLOČA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
5. PRIJE PRVE UPORABE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8
6. PROGRAMI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8
7. UPOTREBA UREĐAJA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11
8. KORISNI SAVJETI I PREPORUKE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14
9. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15

10. RJEŠAVANJE PROBLEMA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
11. TEHNIČKI PODACI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
12. POSTAVLJANJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

ZA SAVRŠENE REZULTATE
Zahvaljujemo vam što ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pružio
godine nepogrešivog rada, s inovativnim tehnologijama koje život čine jednostavnijim -
svojstva koja ne možete pronaći kod običnih uređaja. Molimo vas da odvojite nekoliko minuta
na čitanje kako biste dobili ono najbolje od njega.
Posjetite našu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o korištenju, prospekata, rješavanju problema, servisnim
informacija:
www.aeg.com

Registriranje vašeg proizvoda za bolji servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potrošnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za vaš
uređaj:
www.aeg.com/shop

BRIGA O KUPCIMA I SERVIS
Preporučujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obraćate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeći podaci.
Informacije možete pronaći na nazivnoj pločici. Model, PNC, serijski broj.

Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Opće informacije i savjeti
Informacije o zaštiti okoliša

Zadržava se pravo na izmjene.

2 www.aeg.com
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


1.  SIGURNOSNE UPUTE
Prije postavljanja i uporabe uređaja,
pažljivo pročitajte isporučene upute. Pro‐
izvođač nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uređaja uzrokuje
ozljede i oštećenja. Upute uvijek čuvajte
s uređajem, za buduće potrebe.

1.1 Sigurnost djece i slabijih
osoba

UPOZORENJE
Opasnost od gušenja, ozljede ili
trajne nesposobnosti.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8
godina pa na više i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne ra‐
spolažu iskustvom ili znanjem ako su
pod nadzorom ili ih je u rukovanje ure‐
đajem uputila osoba odgovorna za
njihovu sigurnost.

• Ne dozvolite djeci da se igraju s ure‐
đajem.

• Svu ambalažu čuvajte izvan dohvata
djece.

• Sve deterdžente čuvajte izvan dohva‐
ta djece.

• Djecu i kućne ljubimce držite podalje
od vrata uređaja dok su otvorena.

• Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

1.2 Instalacija
• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Pridržavajte se uputa za instalaciju

isporučenih s uređajem.
• Provjerite je li pod u prostoriji gdje po‐

stavljate uređaj ravan, čvrst, otporan
na toplinu i čist.

• Uređaj nemojte postavljati na mjesta
na kojima je temperatura manja od
5°C ili viša od 35°C.

• Uređaj ne postavljajte iza vrata koja se
mogu zaključati, kliznih vrata ili vrata
sa šarkom na suprotnoj strani gdje se
uređaj ne može do kraja otvoriti.

• Budite pažljivi kada pomičete uređaj
jer je težak. Obavezno nosite zaštitne
rukavice.

• Uređaj uvijek pomičite u okomitom
položaju.

• Stražnja površina uređaja mora biti po‐
stavljena uza zid.

• Provjerite kruži li zrak između uređaja i
poda

• Provjerite da tepih ne začepljuje ven‐
tilacijske otvore na dnu uređaja (ako
oni postoje).

• Ispušni zrak ne smije se ispuštati u tok
koji se upotrebljava za ispušne dimove
iz uređaja koji sagorijevaju plin ili neko
drugo gorivo.

• Ako se sušilica postavlja na vrh pe‐
rilice za rublje, upotrijebite komplet za
okomito postavljanje.Komplet za
okomito postavljanje, dostupan kod
ovlaštenog distributera, može se upo‐
trebljavati samo s uređajem kod kojeg
je to navedeno u uputama i za koji je
on isporučen s priborom. Pažljivo ih
pročitajte prije postavljanja (Pogledajte
letak za postavljanje).

• Provjerite imate li dobru ventilaciju u
prostoriji gdje je uređaj postavljen,
kako biste izbjegli da se plinovi od ure‐
đaja koji izgaraju druga goriva,
uključujući i otvorenu vatru, vrate u
prostoriju.

• Uređaj se može postaviti kao
samostojeći uređaj ili ispod kuhinjskog
pulta s pravilnim razmakom
(Pogledajte letak za postavljanje).

• Nakon što se uređaj postavi u kona‐
čan položaj, libelom provjerite je li ure‐
đaj u ravnini. Ako nije, podešavajte
nožice sve dok se ne poravna.

Električni priključak
UPOZORENJE
Opasnost od požara i strujnog
udara.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite podudaraju li se električni

podaci na nazivnoj pločici s električnim
napajanjem. Ako to nije slučaj, kon‐
taktirajte električara.
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• Uvijek koristite pravilno ugrađenu utič‐
nicu sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel na‐
pajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti naš
servis.

• Utikač kabela napajanja utaknite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li pristup utikaču
nakon postavljanja.

• Ne povlačite kabel napajanja kako bi‐
ste utikač izvukli iz utičnice. Uvijek
uhvatite i povucite utikač.

• Kabel napajanja ili utikač ne dodirujte
vlažnim rukama.

• Ovaj je uređaj usklađen s direktivama
EU.

1.3 Uporaba
UPOZORENJE
Opasnost od požara, eksplozije,
električnog udara ili oštećenja
uređaja

• Ovaj uređaj koristite samo u kućan‐
stvu.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog ure‐
đaja.

• Završni dio ciklusa sušenja odvija se
bez topline (ciklus hlađenja) kako bi se
omogućilo da se odjeća ne oštećuje.
Ako zaustavite uređaj prije završetka
ciklusa sušenja, odmah izvadite i raši‐
rite sve predmete tako da se toplina
može raspršiti.

• Ako upotrebljavate omekšivač rublja ili
slične proizvode, poštujte upute na
ambalaži.

• Ne koristite uređaj bez filtra. Očistite
filtar od gaze prije ili poslije svake upo‐
trebe.

• Obrišite dlačice koje su se skupile oko
uređaja.

• Ne sušite oštećene predmete koji sa‐
drže postavu ili punjenja.

• Predmeti kao što su plastika (lateks
pjena), kape za tuširanje, vodonepro‐
pusne tkanine, predmeti s podstavom
od gume te rublje ili jastučnice s
gumenim umetcima ne smiju se sušiti
u sušilici.

• Prije sušenja predmeta koji su
zaprljani tvarima kao što su jestivo
ulje, aceton, benzin, petrolej, od‐
stranjivači mrlja, terpentin, vosak ili od‐
stranjivači voska, operite ih u vrućoj
vodi s dodatnom količinom deterdžen‐
ta.

• Predmete ne sušite u sušilici ako ste
za čišćenje koristili industrijske
kemikalije.

• Provjerite da u džepovima nisu ostali
plinski upaljači ili šibice.

• Sušite isključivo rublje koje je priklad‐
no za sušenje u sušilici. Slijedite upute
na etiketi svakog odjevnog predmeta.

• U uređaju ne sušite neoprano rublje.
• Ako ste oprali rublje sredstvom za

uklanjanje mrlja, prije uključivanja su‐
šilice pokrenite dodatni ciklus ispi‐
ranja.

• Kondenziranu vodu ne upotrebljavajte
za piće ili pripremu hrane. To može
uzrokovati zdravstvene probleme za
ljude i kućne ljubimce.

• Ne sjedajte i ne stojte na otvorenim
vratima.

• Poštujte ograničenja za maksimalnu
količinu punjenja u8 kg (pogledajte
poglavlje "Tablice programa").

• Nemojte sušiti potpuno mokro rublje u
sušilici.

1.4 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda ili oštećenja
uređaja.

• Prije održavanja, uređaj isključite i
utikač izvucite iz utičnice mrežnog na‐
pajanja.

• Za čišćenje uređaja ne koristite raspr‐
šivanje vode i pare.

• Uređaj očistite vlažnom mekom
krpom. Koristite samo neutralna sred‐
stva za čišćenje. Nikada ne koristite
abrazivna sredstva, jastučiće za ri‐
banje, otapala ili metalne predmete.

1.5 Osvjetljenje unutrašnjosti
UPOZORENJE
Opasnost od ozljede.
Vidljivo LED zračenje, ne
gledajte izravno u žaruljicu.
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Vrsta žarulje ili halogeno svjetlo
koje se koristi u ovom uređaju
namijenjeno je samo za
kućanske uređaje. Ne koristite ga
za kućno osvjetljenje.
Za zamjenu unutarnjeg svjetla
kontaktirajte servis.

1.6 Odlaganje
UPOZORENJE
Opasnost od ozljede ili gušenja.

• Uređaj iskopčajte iz električne mreže.
• Odrežite električni kabel i bacite ga.
• Uklonite bravicu vrata kako biste

spriječili da se djeca i kućni ljubimci
zatvore u uređaj.

Kompresor
UPOZORENJE
Postoji opasnost od oštećenja
uređaja.

• Kompresor i kompresorski sustav u
sušilici napunjen je posebnim sred‐
stvom koje ne sadrži kloro-fluoro-
ugljikovodike. Sustav uvijek mora biti
hermetički zatvoren. Oštećenje susta‐
va može prouzročiti curenje.

2. OPIS PROIZVODA
1 2

7

3

4

5

6

9

10

11

12

8

1 Spremnik za vodu
2 Upravljačka ploča
3 Svjetlo u bubnju
4 Vrata za punjenje rublja (reverzi‐

bilna)
5 Primarni filtar

6 Klizni gumb za otvaranje vrata
izmjenjivača topline

7 Otvori za zrak
8 Prilagodljive nožice
9 Vrata izmjenjivača topline

10 Poklopac filtra izmjenjivača topline
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11 Tipka za blokiranje 12 Nazivna pločica

3. DODATNI PRIBOR
3.1 Komplet za spajanje

Naziv pribora: SKP11, STA8, STA9
Dostupan kod vašeg ovlaštenog distribu‐
tera. Komplet za okomito postavljanje
smije se koristiti isključivo s perilicama
specificiranim u letku. Pogledajte prilože‐
ni letak.
Pažljivo pročitajte upute isporučene s
priborom.

3.2 Komplet za izbacivanje
kondenzata

Naziv pribora: DK11.
Dostupan kod vašeg ovlaštenog distribu‐
tera (može se priključiti na određene vr‐
ste sušilica)
Pribor za izbacivanje kondenzirane vode
u spremnik, sifon, odvod itd. Spremnik
vode se nakon postavljanja automatski

prazni. Spremnik vode mora ostati u ure‐
đaju.
Postavljena cijev mora biti na visini od
minimalno 50 cm do maksimalno 1 m od
razine tla. Cijev ne smije tvoriti petlju. Po
potrebi smanjite duljinu cijevi.
Pažljivo pročitajte upute isporučene s
priborom.

3.3 Postolje s ladicom

Naziv pribora: PDSTP10.
Dostupan kod vašeg ovlaštenog distribu‐
tera.
Za postavljanje uređaja na većoj visini
što vam olakšava umetanje i vađenje
rublja.
Ladica se može koristiti za spremanje
rublja kao što su: ručnici, proizvodi za
čišćenje i više toga.
Pažljivo pročitajte upute isporučene s
opremom.
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3.4 Rešetka za sušenje

Naziv pribora: RA5, RA6, RA11, RA12

Dostupan kod vašeg ovlaštenog distribu‐
tera (može se priključiti na određene vr‐
ste sušilica). Provjerite s distributerom ili
na web-mjestu je li pribor kompatibilan s
uređajem.
Stalak za sušenje omogućuje sigurno
sušenje sljedećih predmeta u sušilici:
• sportske odjeće
• vunenih predmeta
• mekanih igračaka
• donjeg rublja
Pažljivo pročitajte upute isporučene s
opremom.

4. UPRAVLJAČKA PLOČA
1 2

356 4

1 Programator
2 Zaslon
3 Tipka  Start/Pauza
4 Gumbi za funkcije

5 Indikatori programa
6 Pritisnite tipku  Uključeno/Isključe‐

nos funkcijom Auto Off

4.1 Zaslon
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Simbol Opis

 ,  , dodatna razina suhoće: minimalno, umjereno,
maksimalno

 ,  — vrijeme protiv gužvanja: zadano, interval (30 min - 120
min)

    —    
- - -

početna brzina centrifugiranja rublja (800 - 1800 o/
min)
zadano
zujalo aktivirano
uključena roditeljska zaštita
uključena funkcija vremena sušenja
indikator ispraznite spremnik za vodu
indikator očistite primarni filtar
očistite indikator filtara izmjenjivača topline
indikator faze ciklusa sušenja
indikator faze ciklusa hlađenja
indikator faze ciklusa zaštite od gužvanja
uključena je odgoda početka

   vrijeme ciklusa

   -    interval vremena programa (10 min - 2 h)

   -   interval odgode početka (30 min - 20 h)

5. PRIJE PRVE UPORABE
Očistite bubanj sušilice vlažnom krpom ili
odaberite kratki program (npr. program
od 30 minuta) s napunjenim vlažnim
rubljem.
Na početku ciklusa sušenja (3 - 5 min)
razina zvuka može biti malo povišena.

To se događa zbog početka rada
kompresora, što je normalno za kompre‐
sorske uređaje poput: hladnjaka, zamrzi‐
vača.

6. PROGRAMI

Programi
Punj
enje

1)
Svojstva Raspoložive

funkcije

Oz‐
naka
tkani‐

ne

 Pamuk
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Programi
Punj
enje

1)
Svojstva Raspoložive

funkcije

Oz‐
naka
tkani‐

ne

 Extra
suho

8 kg Za sušenje pamučnog rublja. Razi‐
na sušenja: extra suho.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 Suho za
ormar 2)

8 kg Za sušenje pamučnog rublja. Razi‐
na sušenja: suho za ormar.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 Suho
za glačanje
2)

8 kg
Za sušenje pamučnog rublja. Razi‐
na sušenja: primjenjivo za
glačanje.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 Extra ti‐
ho

8 kg
Za nježno sušenje pamučnog
rublja uz minimalnu razinu buke.
Program se može koristiti noću.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 

 Jeans 8 kg

Za sušenje odjeće za slobodno
vrijeme, kao što su traper, majice
materijala različite debljine (npr. na
okovratniku, manžetama i šavo‐
vima).

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 Popluni 3 kg
Za sušenje jednostrukih ili dvo‐
strukih popluna i jastuka (s perjem,
paperjem ili sintetičkim punjenjem).

sve osim 
Zaštita od
gužvanja i

 Vrijeme
sušenja

 

Vremensko
sušenje

8 kg

Sušenje unutar vremena koje je
postavio korisnik. Vrijeme mora
odgovarati količini rublja. Za su‐
šenje jednog komada ili manjih
količina rublja preporučujemo kra‐
će vrijeme sušenja.

svi osim 
Sušenje

PLUS i 
Okretanje
na broju o/

min

 

 Ex‐
tra brzo
miješano

3 kg Za sušenje pamučnih i sintetičkih
tkanina, koristi nisku temperaturu.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 Sintetika

 Extra
suho

3,5
kg

Za sušenje debelih ili višeslojnih
tkanina, npr. pulovera, posteljine,
stolnog rublja.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 Suho za
ormar 2)

3,5
kg

Za tanke tkanine koje se ne
glačaju, npr. košulje od materijala
koji se lako održava, stolno rublje,
dječju odjeću, čarape, donje rublje
s kitovom kosti ili žicom.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja
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Programi
Punj
enje

1)
Svojstva Raspoložive

funkcije

Oz‐
naka
tkani‐

ne

 Suho
za glačanje

3,5
kg

Za sušenje tankih tkanina koje se
glačaju, npr. pletenine, košulja.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 

Lako
glačanje

1 kg
(ili 5
košul

ja)

Za sušenje odjeće koje se lako
održava, poput majica i bluza, za
minimalan napor pri glačanju. Re‐
zultati se razlikuju ovisno o vrsti i
završnoj obradi tkanine. Rublje
stavite izravno u bubanj sušilice.
Nakon završetka ciklusa, odmah
izvadite osušeno rublje i objesite
ga.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

 Odjeća
za aktivnosti
na otvore‐
nom

2 kg

Za sušenje odjeće za aktivnosti na
otvorenom, tehničke i sportske
odjeće, višeslojnih tkanina, vodo‐
nepropusnih i prozračnih jakni,
dvoslojnih jakni s odvojivom unu‐
tarnjom izolacijom.

svi osim 
Zaštita od
gužvanja i

 Vrijeme
sušenja

 

Sportska
lagana
odjeća

2 kg
Za sušenje sportske odjeće, tankih
i laganih tkanina, mikrovlakana i
poliestera koji se ne glačaju.

svi osim 
Vrijeme su‐

šenja

 

Svila/Donje
rublje

1 kg
Za sušenje svile/donjeg rublja
toplim zrakom i nježnim okre‐
tanjem.

svi osim 
Zaštita od
gužvanja i

 Vrijeme
sušenja
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Programi
Punj
enje

1)
Svojstva Raspoložive

funkcije

Oz‐
naka
tkani‐

ne

 Vuna 1 kg

Za sušenje vunene odjeće. Odjeća
će postati meka i udobna. Preporu‐
čujemo vađenje odjeće odmah
nakon završetka programa.
Ciklus sušenja vune ove sušilice
provjerila je i odobrila tvrtka
Woolmark Company. Ciklus je
prikladan za sušenje vunenih
predmeta označenih s "hand
wash" (ručno pranje) ako se peru u
ciklusu ručnog pranja kojeg odo‐
brava Woolmark i suše u sušilici u
skladu s uputama proizvođača.
(M1129).
Za povećavanje ili smanjivanje ra‐
zine preostale vlažnosti rublja
možete koristiti funkciju  Su‐
šenje PLUS .

 Sušenje
PLUS , 
Zujalo , 
Vrijeme su‐
šenja 3), 
Odgođen

start

 

1) maksimalna masa suhe odjeće
2) Samo za ustanove za testiranje:

Za testiranje učinkovitosti koristite standardne programe specificirane u dokumentu EN
61121. Ako je potrebno prilagoditi preostalu razinu vlažnosti rublja, program prilagodite
pomoću funkcije  Sušenje PLUS .
Filtre izmjenjivača topline morate očistiti nakon svaka 3 ciklusa.

3) Samo uz rešetku za sušenje — pogledajte poglavlje PRIBOR

7. UPOTREBA UREĐAJA
7.1 Priprema rublja

Sušite isključivo rublje koje je
prikladno za sušenje u sušilici.
Uvjerite se da je rublje prikladno
za sušenje u sušilici. Prevjerite
oznake tkanine na odjeći.

Oz‐
naka
tkani‐
ne

Svojstva

Prikladno za sušenje u su‐
šilici
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Oz‐
naka
tkani‐
ne

Svojstva

Prikladno za sušenje u su‐
šilici na standardnoj tempe‐
raturi
Prikladno za sušenje u su‐
šilici na smanjenoj tempera‐
turi
Nije prikladno za sušenje u
sušilici

Pravilno pripremite rublje:
• zatvorite patent-zatvarače, zakopčajte

navlake za poplune i zavežite slobod‐
ne trake i vrpce (npr. trake kecelje) -
rublje se može zapetljati

• pobrinite se da su džepovi prazni -
uklonite metalne predmete (spajalice
za papir, sigurnosne igle i sl.).

• predmete od dvoslojnog materijala
preokrenite na drugu stranu (npr. na
jaknama koje imaju pamučnu podsta‐
vu, pamučni sloj mora biti izvana).

Sušite samo:
• pamuk i platno s programom Pamuk
• sintetiku i miješano rublje s pro‐

gramom Sintetika
• zasebno intenzivno obojene tkanine i

lagano obojene tkanine - boje mogu
izblijediti

• pamučni jersey i tkane predmete
isključivo s odgovarajućim programima
- predmeti se mogu smanjiti

Ne umećite više rublja od
maksimalne količine rublja koja
iznosi 8kg.

7.2 Umetanje rublja
1. Otvorite vrata uređaja
2. Stavite rublje bez nabijanja.
3. Zatvorite vrata uređaja.

POZOR
Nemojte zaglaviti rublje između
vrata uređaja i gumene brtve.

7.3 Uključivanje uređaja
Pritisnite tipku Uključeno/Isključeno 
kako biste uključili ili isključili uređaj. Ka‐

da je uređaj uključen, na zaslonu se
pojavljuju određene oznake.

Popis simbola na funkcijskim
tipkama

Auto Off
Sušenje PLUS
Zaštita od gu‐
žvanja
Centrifugiranje
na broju o/min
Zujalo
Vrijeme sušenja
Odgođen start
Start/Pauza

7.4 Funkcija Auto Off
Kako bi se smanjila potrošnja energije,
funkcija Auto Off automatski isključuje
uređaj:
• ako gumb Start/Pauza nije pritisnut u

roku od 5 minuta.
• 5 minuta nakon kraja programa.
Pritisnite gumb Uključeno/Isključeno 
kako biste uključili uređaj.

7.5 Odabir programa

Program odaberite uz pomoć pro‐
gramatora. Moguće vrijeme završetka
programa pojavljuje se na zaslonu.
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Vrijeme sušenja koje vidite odno‐
si se na količinu rublja od 5 kg za
programe sušenja pamuka i
jeansa. Kod drugih programa
vrijeme sušenja odnosi se na
preporučene količine rublja.
Vrijeme sušenja za programe su‐
šenja pamuka i jeansa s količi‐
nom rublja većom od 5 kg traje
dulje.

7.6 Posebne funkcije
Zajedno s programom možete postaviti 1
ili više posebnih funkcija.
Za aktiviranje ili deaktiviranje funkcije pri‐
tisnite odgovarajući gumb funkcije.

Kada uključite funkciju, na zaslonu se
pokazuje odgovarajući simbol.

7.7 Funkcija Sušenje PLUS
Ova funkcija pomaže jače osušiti rublje.
Postoje 3 moguća odabira:
minimalno - zadani odabir koji je pove‐
zan s programom.
umjereno - odabir za jače sušenje rublja.
maksimalno - odabir za maksimalno jako
sušenje rublja.

7.8 Funkcija Zaštita od
gužvanja
Standardnu fazu protiv gužvanja (30
minuta) produžuje za 30, 60, 90 ili 120
minuta na kraju ciklusa sušenja. Ta
funkcija sprječava gužvanje rublja.
Rublje se tijekom faze zaštite od gu‐
žvanja može izvaditi.

7.9 Funkcija Centrifugiranje na
broju o/min
Ova funkcija pomaže pri postavljanju
najboljih uvjeta za sušenje rublja. Ovu
funkciju možete upotrebljavati prilikom
pranja ako znate koja je početna brzina

centrifuge. Veća brzina centrifuge znači
da rublje sadrži manje vode.

7.10 Funkcija Zujalo
Kada je funkcija zujala aktivirana, čut će‐
te zvučni signal kad nastupi:
• kraj ciklusa
• početak i kraj faze protiv gužvanja
• prekid ciklusa
Početna postavka funkcije zujala je
uvijek uključeno. Ovu funkciju možete
uporabiti za uključivanje ili isključivanje
zvuka.

7.11 Funkcija Vrijeme sušenja
Moguće je odabrati samo uz program
Vremensko sušenje . Omogućuje koris‐
niku da postavi posebno vrijeme pro‐
grama sušenja od najmanje 10 minuta
do najviše 2 sata (u pomacima od 10
minuta).

7.12 Funkcija Odgoda početka
Za odgodu početka programa su‐
šenja od minimalno 30 minuta do
maksimalno 20 sati.

1. Podesite program sušenja i funkcije.
2. Pritišćite tipku Odgođen start dok se

na zaslonu ne pojavi željeno vrijeme
odgode početka (npr.    ako pro‐
gram treba započeti nakon 12 sati).

3. Za aktiviranje funkcije Odgođen start
pritisnite gumb Start/Pauza . Vrijeme
do početka rada smanjuje se na
zaslonu.

7.13 Funkcija roditeljske zaštite
Roditeljska zaštita može se postaviti
kako bi se spriječilo da se djeca igraju
uređajem. Roditeljska zaštita blokira sve
gumbe i programator (ova funkcija ne
blokira gumb Auto/Off). Za uključivanje
roditeljske zaštite istovremeno pritisnite
tipke Sušenje PLUS i Zaštita od gu‐
žvanja sve dok se na zaslonu ne prikaže
simbol  . Za isključivanje ponovno pri‐
tisnite iste tipke dok se simbol ne isključi.
Funkciju roditeljske zaštite možete
uključiti:
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• prije no što pritisnete tipku Start/Pauza
- uređaj se ne može pokrenuti

• nakon što pritisnete tipku Start/Pauza
- isključuju se sve tipke i programator

7.14 Pokretanje programa

Za pokretanje porograma pritisnite tipku
kao što je prikazano na ilustraciji. Lampi‐
ca iznad tipke svijetli crveno.

7.15 Promjena programa
Za promjenu programa pritisnite tipku 
Uključeno/Isključeno kako biste isključili
uređaj. Ponovno pritisnite tipku 

Uključeno/Isključeno kako biste uključili
uređaj, a zatim odaberite novi program.

7.16 Po završetku programa
Kada se ciklus sušenja završi, na
zaslonu će treptati simbol  . Ako je
funkcija Zujalo aktivirana, oglašava se
isprekidani zvučni signal u trajanju od
jedne minute.
Za vađenje rublja:
1. Pritisnite tipku Auto/Off na 2 sekun‐

de kako biste isključili uređaj.
2. Otvorite vrata uređaja.
3. Izvadite rublje.
4. Zatvorite vrata uređaja.

Nakon svakog ciklusa sušenja:

• očistite filter
• ispraznite spremnik za vodu
(Vidi poglavlje ČIŠĆENJE I ODRŽAVA‐
NJE).

8. KORISNI SAVJETI I PREPORUKE
8.1 Ekološki savjeti
• Nemojte koristiti omekšivač rublja za

pranje i sušenje. Rublje u sušilici au‐
tomatski postaje mekano.

• Kondenzat koristite kao destiliranu vo‐
du, npr. za glačanje na paru. No prvo
filtrirajte kondenzat (npr. filterom za
kavu) kako biste uklonili sve ostatke i
male dlačice.

• Nikad ne blokirajte otvore za ven‐
tilaciju na dnu uređaja.

• Koristite količine rublja koje su nave‐
dene u poglavlju o programima.

• Pobrinite se da na mjestu postavljanja
uređaja uvijek bude dobar protok
zraka.

• Nakon svakog ciklusa sušenja očistite
primarni filter.

• Filtere izmjenjivača topline očistite kad
se na upravljačkoj ploči uključi pripa‐
dajući indikator.

• Dobro centrifugirate rublje prije su‐
šenja.

8.2 Tvrdoća vode i vodljivost
Tvrdoća vode može se razlikovati na
različitim lokacijama. Tvrdoća vode
utječe na vodljivost vode i rad senzora
vodljivosti uređaja. Ako vam je poznata
vrijednost vodljivosti vode, možete
prilagoditi senzor i tako postići bolje re‐
zultate sušenja.
Za promjenu vodljivosti senzora:
1. Okrenite programator na dostupni

program.
2. Istovremeno pritisnite 2 tipke (vidi

ilustraciju). Držite sve dok se na
zaslonu ne pojavi simbol:

–  niska vodljivost <300 µS/
cm
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–  srednja vodljivost
300-600 µS/cm

–  visoka vodljivost >600 µS/
cm

3. Pritiščite tipku sve dok ne postavite
željenu razinu (pogledajte ilustra‐
ciju).

4. Za memoriranje postavke isto‐
vremeno pritisnite 2 tipke kao što je
navedeno pod točkom 2.

8.3 Oznaka - Spremnik vode je
pun
Obično je oznaka  uvijek uključena.
Uključuje se na kraju ciklusa ili kad se

spremnik vode napuni vodom. Kada za
pražnjenje spremnika koristite vanjsku
opremu, oznaka može biti isključena.
Za aktiviranje ili deaktiviranje oznake:
1. Okrenite programator na dostupni

program.
2. Pritisnite istovremeno 2 tipke (vidi

ilustraciju) i držite sve dok se ne
pojavi ispravna postavka:

– indikator  je isključen i
pojavljuje se indikator  —
oznaka  je trajno isključena

– indikator  je uključen i pojavljuje
se indikator  — oznaka 
je uključena

9. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
9.1 Čišćenje primarnog filtra
Na kraju svakog ciklusa uključuje se in‐
dikator  (očistite primarni filtar) i ozna‐
čava da se primarni filtar mora očistiti.

Filtar sakuplja dlačice. Dlačice se
stvaraju dok se rublje suši u su‐
šilici.

Za čišćenje primarnog filtra:  
1. Otvorite vrata.
2. Izvadite filtar.
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3. Otvorite filtar.

4. Filtar očistite vlažnom rukom.

5. Po potrebi, filtar očistite toplom vo‐
dom i četkom.
Zatvorite filtar.

 6. Izvadite dlačice iz ležišta filtra. Za
ovo možete koristiti usisivač.

7. Filtar umetnite u ležište.
POZOR
Sušilicu nikada ne koristite bez
primarnog filtra ili s oštećenim ili
začepljenim filtrom.

Primarni filtar očistite nakon
svakog ciklusa sušenja.
Začepljeni filtar produljuje
trajanje ciklusa i uzrokuje veću
potrošnju energije.

9.2 Pražnjenje vode iz
spremnika kondenzirane vode
Nakon svakog ciklusa sušenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.
Ako je spremnik vode pun, program se
automatski prekida i uključuje se in‐
dikator  ispraznite spremnik vode. Za
nastavak programa, ispraznite spremnik
kondenzirane vode i pritisnite tipku za
pokretanje.
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Za automatsko pražnjenje
spremnika kondenzirane vode
možete ugraditi opremu za
pražnjenje (pogledajte poglavlje:
PRIBOR)

Za pražnjenje spremnika kondenzirane
vode:

 

1. Povucite spremnik kondenzirane vo‐
de i držite ga u vodoravnom
položaju.

2. Skinite plastični priključak i spremnik
kondenzirane vode ispraznite u su‐
doper ili slično.

3. Plastični priključak pomaknite natrag
i postavite spremnik vode.

UPOZORENJE
Opasnost od trovanja. Kondenzi‐
rana voda nije prikladna za piće
ili za pripremanje jela.

Kondenzirana voda može se
koristiti kao destilirana voda, npr.
za glačanje na paru. Kondenzat
najprije filtrirajte (npr. filtrom za
kavu) kako biste uklonili sve
ostatke i male dlačice.

9.3 Čišćenje filtara izmjenjivača
topline
Ako se indikator  očistite filtre
izmjenjivača topline uključi, filtri se
moraju očistiti.
Učestalost čišćenja filtara ovisi o vrsti i
količini rublja.
Ako sušite s maksimalnom količinom
rublja, filtre čistite nakon svaka 3 ciklusa.

Za čišćenje filtara:  
1. Otvorite vrata za punjenje.
2. Pomaknite tipku za oslobađanje na

dnu otvora vrata i otvorite vrata
izmjenjivača topline.
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3. Okrenite blokadu kako biste otvorili
poklopac izmjenjivača topline.

4. Spustite poklopac filtra izmjenjivača
topline.

5. Podignite primarni filtar. Držite filtar
izmjenjivača topline i izvucite ga iz
donjeg odjeljka.
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6. Pritisnite jezičac kako biste otvorili
filtar.

7. Filtar očistite vlažnom rukom. Po po‐
trebi, filtar očistite toplom vodom i
četkom.
Zatvorite filtar.

8. Očistite mali filtar na donjem dijelu
uređaja
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9. Po potrebi, jednom u svakih 6
mjeseci, uklonite dlačice iz odjeljka
izmjenjivača topline. Možete upo‐
trijebiti usisavač.

 10. Mali filtar i filtar izmjenjivača topline
vratite na mjesto.

 11. Zatvorite poklopac izmjenjivača
topline.

 12. Okrećite blokadu dok ne škljocne.
 13. Zatvorite poklopac filtra izmjenjiva‐

ča topline.
 14. Zatvorite vrata izmjenjivača topline.
 15. Postavite primarni filtar.

POZOR
Ne koristite sušilicu kada su filtri
izmjenjivača topline začepljeni
dlačicama. To može uzrokovati
oštećenje sušilice. To također
povećava potrošnju energije.
Ne upotrebljavajte oštre
predmete za čišćenje odjeljka
izmjenjivača topline.
Sušilicu ne koristite bez filtara.

9.4 Čišćenje bubnja
UPOZORENJE
Prije čišćenja uređaja izvucite
utikač iz utičnice.

Koristite obični neutralni deterdžent za
čišćenje unutarnje površine i rebara
bubnja. Očišćene površine osušite
mekanom krpom.

POZOR
Nemojte koristiti abrazivne mate‐
rijale ili čeličnu vunu za čišćenje
bubnja.

9.5 Čišćenje upravljačke ploče i
kućišta
Koristite obični neutralni sapun za čiš‐
ćenje upravljačke ploče i kućišta.
Za čišćenje koristite vlažnu krpu. Očišće‐
ne površine osušite mekanom krpom.

POZOR
Za čišćenje uređaja ne koristite
sredstva za čišćenje namještaja
ili sredstva za čišćenje koja bi
mogla uzrokovati koroziju.
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10. RJEŠAVANJE PROBLEMA
10.1 Rješavanje problema

Problem1) Mogući uzrok Rješenje

Sušilica ne
radi.

Sušilica nije spojena na
električnu mrežu.

Utikač utaknite u utičnicu.
Provjerite osigurač u kutiji s
osiguračima (kućna instalacija).

Vrata za punjenje su otvorena. Zatvorite vrata za punjenje.
Nije pritisnuta tipka Auto/Off. Pritisnite tipku Auto/Off.
Nije pritisnuta tipka Start/Pau‐
za . Pritisnite tipku Start/Pauza .

Uređaj je u stanju čekanja. Pritisnite tipku Auto/Off.

Nezado‐
voljavajući
rezultati su‐
šenja.

Pogrešan odabir programa. Odaberite odgovarajući pro‐
gram. 2)

Filtar je začepljen. Očistite filtar. 3)

Funkcija Sušenje PLUS bila je
u najslabijem načinu rada.

Promijenite funkciju Sušenje
Plus u umjereni ili najjači način
rada.

Filtri izmjenjivača topline su za‐
čepljeni.

Očistite filtre izmjenjivača
topline. 3)

Umetnuta je prevelika količina
rublja.

Pridržavajte se maksimalne
količine rublja.

Rešetka za protok zraka je za‐
čepljena.

Očistite rešetku za protok zraka
na dnu uređaja.

Nečistoće na unutarnjoj površi‐
ni bubnja.

Očistite unutarnju površinu
bubnja.

Prevelika tvrdoća vode. Postavite odgovarajuću tvrdoću
vode4).

Vrata se ne
zatvaraju.

Filtar nije zaključan u položaju. Postavite filtar u pravilan
položaj.

Rublje je zaglavljeno između
vrata i brtve.

Pravilno umetnite rublje u bu‐
banj.

Err (Greška)
na zaslonu.

Pokušali ste promijeniti pro‐
gram ili funkciju nakon pokre‐
tanja ciklusa.

Isključite i ponovno uključite su‐
šilicu. Ponovite odabir.

Funkcija koju želite aktivirati ne
može se koristiti s odabranim
programom.

Isključite i ponovno uključite su‐
šilicu. Ponovite odabir.

Nema
svjetla u
bubnju

Neispravno svjetlo u bubnju. Kontaktirajte servisni centar za
zamjenu svjetla u bubnju.
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Problem1) Mogući uzrok Rješenje
Neuobi‐
čajeni pro‐
tok vremena
na zaslonu.

Vrijeme do kraja izračunava se
na temelju količine i vlažnosti
rublja.

Automatski postupak – to ne
predstavlja kvar uređaja.

Program
nije aktivan. Spremnik vode je pun. Ispraznite spremnik vode3) i

pritisnite tipku Start/Pauza .

Prekratak
ciklus su‐
šenja.

Premala količina rublja.

Odaberite vremenski program.
Vrijeme mora odgovarati količi‐
ni rublja. Za sušenje jednog
komada ili manjih količina
rublja preporučujemo kraće
vrijeme sušenja.

Rublje je presuho.
Odaberite vremenski program
ili viši stupanj sušenja (npr. Ex‐
tra suho )

Predug
ciklus su‐
šenja 5)

Filtri su začepljeni. Očistite filtre.
Umetnuta je prevelika količina
rublja.

Pridržavajte se maksimalne
količine rublja.

Rublje nije pravilno centrifugira‐
no. Pravilno centrifugirajte rublje.

Vrlo visoka temperatura prosto‐
rije - to ne predstavlja kvar ure‐
đaja.

Ako je moguće, smanjite sobnu
temperaturu.

1) Ako se na zaslonu pojavi poruka pogreške (npr. E51): Isključite i ponovno uključite
sušilicu. Odaberite novi program. Pritisnite tipku Start/Pauza . Ne radi? - kontaktirajte
servisni centar i prenesite im kod pogreške.

2) slijedite opis programa - pogledajte poglavlje PROGRAMI
3) pogledajte poglavlje ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
4) pogledajte odjeljak TVRDOĆA VODE u poglavlju SAVJETI
5) Napomena: Nakon maksimalno 5 sati ciklus sušenja se automatski prekida (pogledajte

Dovršen ciklus sušenja).

11. TEHNIČKI PODACI

visina x širina x dubina 850 x 600 x 600 mm (maksimalno 640
mm)

volumen bubnja 118 l
maksimalna dubina s otvorenim vra‐
tima za punjenje 1090 mm

maksimalna širina s otvorenim vratima
za punjenje 950 mm

22 www.aeg.com
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


podesiva visina 850 mm (+ 15 mm - regulacija nožica)
masa uređaja 56 kg
maksimalna količina punjenja 8 kg
napon 230 V
frekvencija 50 Hz
potrebni osigurač 4 A
ukupna snaga 900 W
klasa energetske učinkovitosti A++

potrošnja energije kWh/ciklusu 1) 1,94 kWh

godišnja potrošnja energije2) 235 kWh
potrošnja snage u načinu rada left—
on 0,5 W

potrošnja snage u načinu rada off 0,5 W
vrsta upotrebe U kućanstvu
dozvoljena temperatura okoline + 5°C do + 35°C
1) 8 kg pamuka, centrifugirano na 1000 o/min prema EN 61121
2) Godišnja potrošnja struje u kWh, izračunata na temelju 160 ciklusa sušenja u

standardnom programu za pamuk pri punom i djelomičnom opterećenju i u razdoblju
niže tarife. Stvarna potrošnja po ciklusu ovisi o načinu upotrebe uređaja (REGULACIJA
(EU) br. 392/2012).

12. POSTAVLJANJE
12.1 Uklanjanje ambalaže

POZOR

Prije uporabe potrebno je ukloniti svu
ambalažu.
Za uklanjanje blokada od polistirena:
1. Otvorite vrata za punjenje.
2. Izvucite iz bubnja 2 plastične cijevi s

blokadama od polistirena.

Moguće je podesiti visinu sušilice. Da bi‐
ste to postigli, podesite nožice
(pogledajte sliku).
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15mm

12.2 Postavljanje ispod radne
ploče
Uređaj se može postaviti kao
samostojeći uređaj ili ispod kuhinjskog
pulta s pravilnim razmakom. (pogledajte
sliku).

> 850 mm

600 mm

600 mm

12.3 Okretanje vrata za
punjenje
Korisnik može montirati vrata za
punjenje na suprotnu stranu. Time se
može olakšati punjenje rublja u uređaj i
vađenje iz njega, a korisno je i u skuče‐
nim prostorima (pogledajte priloženi
letak).

13. BRIGA ZA OKOLIŠ
Reciklirajte materijale sa simbolom 
. Ambalažu za recikliranje odložite u
prikladne spremnike.
Pomozite u zaštiti okoliša i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja.

Uređaje označene simbolom  ne
bacajte zajedno s kućnim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno
reciklažno mjesto ili kontaktiraje
nadležnu službu.
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AZ ÖN ELÉGEDETTSÉGE ÉRDEKÉBEN
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az AEG készüléket. Reméljük, hogy készülékünk
kifogástalan teljesítményével hosszú éveken át elégedett lesz. Pontosan ezért alkalmaztunk
olyan innovatív technológiákat és jellemzőket, melyek a mindennapi teendőket nagymértékben
megkönnyítik, és amelyeket más készülékeken nem talál meg. Kérjük, szánjon néhány percet
az útmutató végigolvasására, hogy a maximumot hozhassa ki készülékéből.
Látogassa meg a weboldalunkat:

Kezelési tanácsok, kiadványok, hibaelhárító, szerviz információk:
www.aeg.com

További előnyökért regisztrálja készülékét:
www.aeg.com/productregistration

Kiegészítők, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.aeg.com/shop

VÁSÁRLÓI TÁMOGATÁS ÉS SZERVIZ
Kizárólag eredeti alkatrészek használatát javasoljuk.
Ha készülékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alábbi adatok.
Ezek az információk az adattáblán olvashatók. Típus, Termékszám, Sorozatszám.

Figyelmeztetés - Biztonsági információk
Általános információk és tanácsok
Környezetvédelmi információk

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Az üzembe helyezés és használat előtt
gondosan olvassa el a mellékelt útmuta‐
tót. A nem megfelelő üzembe helyezés
vagy használat által okozott károkért
nem vállal felelősséget a gyártó. További
tájékozódás érdekében tartsa elérhető
helyen az útmutatót.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal
élő személyek biztonsága

VIGYÁZAT
Fulladás, sérülés vagy tartós rok‐
kantság kockázata.

• A készüléket 8 év feletti gyermekek és
csökkent fizikai, értelmi vagy mentális
képességű, illetve megfelelő tapaszta‐
latok és ismeretek híján lévő szemé‐
lyek a biztonságukért felelős személy
felügyelete mellett használhatják, vagy
ha tőle tájékoztatást kaptak a készülék
működtetéséről.

• Ne hagyja, hogy gyermekek játssza‐
nak a készülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson tá‐
vol a gyermekektől.

• Minden mosószert tartson távol a
gyermekektől.

• A gyermekeket és kedvenc háziállato‐
kat tartsa távol a készüléktől, amikor
az ajtaja nyitva van.

• Gyermekek felügyelet nélkül nem vé‐
gezhetnek tisztítási vagy karbantartási
tevékenységet.

1.2 Üzembe helyezés
• Távolítsa el az összes csomagolóa‐

nyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is hasz‐

náljon sérült készüléket.
• Tartsa be a készülékhez mellékelt

üzembe helyezési útmutatóban foglal‐
takat.

• Ügyeljen arra, hogy a készülék üze‐
meltetésének helyén a padló vízszin‐
tes, sík, stabil, hőálló és tiszta legyen.

• Ne helyezze üzembe a készüléket
olyan helyen, ahol a hőmérséklet 5 °C
alatt vagy 35 °C felett van.

• A készüléket ne helyezze üzembe zár‐
ható ajtó, tolóajtó vagy olyan ajtó mö‐
gött, amelynél a készülékkel ellentétes
oldalon található a zsanér, és emiatt a
készülék ajtaja nem nyitható ki telje‐
sen.

• Súlyos a készülék, ezért legyen körül‐
tekintő a mozgatásakor. Mindig visel‐
jen munkavédelmi kesztyűt.

• A készüléket mindig függőleges hely‐
zetben mozgassa.

• A készülék hátoldalát a falhoz kell állí‐
tani.

• Gondoskodjon arról, hogy keringeni
tudjon a levegő a készülék és a padló
között.

• Ha a gépet padlószőnyegen helyezi
üzembe, győződjön meg róla, hogy a
szőnyeg nem zárja el a készülék alap‐
zatán található szellőzőnyílások egyi‐
két sem.

• A készülékből kilépő levegőt ne ve‐
zesse olyan szellőzőbe, mely gáz
vagy egyéb anyag elégetéséből létre‐
jövő füstgáz elvezetésére szolgál. (ha
van)

• Amennyiben a szárítógépet egy mosó‐
gép tetején szeretné elhelyezni, hasz‐
nálja az összeépítő készletet. Az ös‐
szeépítő készlet hivatalos márkake‐
reskedőnél szerezhető be, és kizáró‐
lag a tartozékhoz mellékelt útmutató‐
ban felsorolt készülékekhez használ‐
ható. Üzembe helyezés és használat
előtt olvassa el figyelmesen (lásd az
üzembe helyezési útmutatót).

• Gondoskodjon a készüléknek helyt
adó helyiség jó szellőzéséről, hogy el‐
kerülje a más tüzelőanyagokat elégető
készülékekből (beleértve a nyílt tüzet
is) származó gázok visszaáramlását.

• A készülék elhelyezhető szabadon ál‐
ló módon, vagy a konyhai munkapult
alá, ha van elegendő hely (lásd az
üzembe helyezési útmutatót).

• A készülék végleges elhelyezési pozí‐
ciójában ellenőrizze a felület vízszin‐
tességét vízmértékkel. Ha a felület
nem teljesen vízszintes, a lábak eme‐
lésével vagy süllyesztésével biztosítsa
a vízszintes helyzetet.
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Elektromos csatlakoztatás
VIGYÁZAT
Tűz- és áramütésveszély.

• A készüléket kötelező földelni.
• Ellenőrizze, hogy az adattáblán sze‐

replő elektromos adatok megfelelnek-
e a háztartási hálózati áram paraméte‐
reinek. Amennyiben nem, forduljon
szakképzett villanyszerelőhöz.

• Mindig megfelelően felszerelt, áramü‐
tés ellen védett aljzatot használjon.

• Ne használjon hálózati elosztókat és
hosszabbító kábeleket.

• Ügyeljen a hálózati csatlakozódugó és
a hálózati kábel épségére. Amennyi‐
ben a készülék hálózati vezetékét ki
kell cserélni, a cserét saját szervizünk‐
nél végeztesse el.

• Csak az üzembe helyezés befejezése
után csatlakoztassa a hálózati csatla‐
kozódugót a hálózati csatlakozóaljzat‐
ba. Ügyeljen arra, hogy a hálózati du‐
gasz üzembe helyezés után is kön‐
nyen elérhető legyen.

• A készülék csatlakozásának bontásá‐
ra, soha ne a hálózati kábelnél fogva
húzza ki a csatlakozódugót. A kábelt
mindig a csatlakozódugónál fogva
húzza ki.

• Nedves kézzel ne érintse meg a háló‐
zati kábelt és a csatlakozódugót.

• A készülék megfelel az EGK irányel‐
veinek.

1.3 Használat
VIGYÁZAT
Tűz, robbanás, áramütés vagy a
készülék károsodásának veszé‐
lye áll fenn.

• A készüléket kizárólag háztartási célra
használja.

• Ne változtassa meg a készülék mű‐
szaki jellemzőit.

• A szárító ciklus utolsó része fűtés nél‐
kül történik (hűtési ciklus), annak biz‐
tosítása érdekében, hogy a ruhadara‐
bok ne károsodjanak.
Ha a készüléket leállítja a szárítási cik‐
lus befejeződése előtt, azonnal vegye
ki belőle, és teregesse ki az összes
darabot, hogy a hő eltávozhasson.

• Amennyiben öblítőszert vagy hasonló
terméket használ, tartsa be a csoma‐
golásán feltüntetett utasításokat.

• Ne használja a készüléket szűrő nél‐
kül. Minden használat előtt vagy után
tisztítsa meg szöszszűrőt.

• Törölje le a készülék körül felhalmozó‐
dott szöszöket.

• Ne szárítson olyan töltött vagy bélelt
darabokat, melyek külső huzatanyaga
megsérült.

• Olyan darabokat, mint habszivacs (la‐
texhab), zuhanysapkák, vízálló textíli‐
ák, gumírozott ruhadarabok vagy hab‐
szivacs darabokkal kitömött párnák, ti‐
los a szárítógépben szárítani.

• Az olyan anyagokkal szennyezett ru‐
hadarabokat, mint étolaj, aceton, alko‐
hol, benzin, kerozin, folteltávolítók, ter‐
pentin, viasz és viaszeltávolítók, me‐
leg vízben ki kell mosni extra mennyi‐
ségű mosószer használatával, mielőtt
megkezdené szárítását.

• Nem szabad a készülékben olyan ru‐
hadarabot szárítani, melynek tisztítá‐
sához ipari vegyszereket használtak.

• Ügyeljen arra, hogy ne maradjon gáz‐
öngyújtó vagy gyufa a ruhadarabok
zsebeiben.

• Csak olyan ruhaneműt szárítson,
melynek gépi szárítása engedélyezett.
Kövesse a ruhanemű kezelési címké‐
jén feltüntetett utasításokat.

• Ne szárítson mosatlan ruhadarabokat
a készülékben.

• Ha a szennyes ruhaneműket folteltá‐
volítóval mosta ki, még egyszer le kell
futtatnia egy öblítőprogramot, mielőtt
elindítja a szárítógépet.

• Ne igyon a gép kondenzvizéből, és ne
használja fel ételkészítéshez. Egész‐
ségügyi kockázatot jelent az emberek
és a házi kedvencek számára.

• Ne üljön vagy álljon rá a nyitott ajtóra.
• Soha ne lépje túl a megengedett leg‐

nagyobb töltetet, mely 8 kg tömegű le‐
het (lásd a „Programtáblázat” című fe‐
jezetet).

• Olyan ruhadarabokat nem szabad a
szárítógépbe tenni, amelyből csöpög a
víz.
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1.4 Ápolás és tisztítás
VIGYÁZAT
Személyi sérülés vagy a készü‐
lék károsodásának veszélye áll
fenn.

• Karbantartás előtt kapcsolja ki a ké‐
szüléket, és húzza ki a hálózati csatla‐
kozódugót a csatlakozóaljzatból.

• A készülék tisztításához ne használjon
vízsugarat vagy gőzt.

• A készüléket puha, nedves ruhával
tisztítsa. Csak semleges tisztítószert
használjon. Ne használjon súrolószert,
súrolószivacsot, oldószert vagy fém
tárgyat.

1.5 Belső világítás
VIGYÁZAT
Sérülésveszély.
Látható LED-es sugárzás, ne
nézzen közvetlenül a fénysugár‐
ba.

Az izzó, illetve halogén lámpa
olyan típusú, amely kizárólag
háztartási készülékekhez hasz‐
nálható. Otthona kivilágítására
ne használja.
A belső világítás cseréje érdeké‐
ben forduljon a márkaszervizhez.

1.6 Ártalmatlanítás
VIGYÁZAT
Sérülés- vagy fulladásveszély.

• Bontsa a készülék hálózati csatlako‐
zását.

• Vágja le a hálózati tápkábelt, és he‐
lyezze a hulladékba.

• Szerelje le az ajtókilincset, hogy me‐
gakadályozza gyermekek és kedvenc
állatok készülékben rekedését.

Kompresszor
VIGYÁZAT
A készülék károsodásának ve‐
szélye áll fenn.

• A szárítógépben található kompres‐
szor és rendszer különleges közeggel
van feltöltve, amelyben nem találhatók
klórtartalmú szénhidrogének. A rend‐
szernek megfelelően kell tömítenie. A
rendszer sérülése szivárgást okozhat.
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2. TERMÉKLEÍRÁS
1 2

7

3

4

5

6

9

10

11

12

8

1 Víztartály
2 Kezelőpanel
3 Dobvilágítás
4 Betöltő ajtó (megfordítható)
5 Elsődleges szűrő
6 A hőcserélő ajtajának kinyitására

szolgáló csúszkagomb

7 Levegő beömlőnyílások
8 Állítható lábak
9 Hőcserélő ajtaja

10 Hőcserélő szűrőjének burkolata
11 Reteszelő gomb
12 Adattábla
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3. TARTOZÉKOK
3.1 Összeépítő készlet

Tartozéknév: SKP11, STA8, STA9
Beszerezhető a hivatalos márkakereske‐
dőnél. Az összeépítő készlet kizárólag a
mellékelt tájékoztatóban felsorolt mosó‐
gépekhez használható. Lásd a mellékelt
tájékoztatót.
Figyelmesen olvassa el a tartozékhoz
mellékelt használati utasítást.

3.2 Vízelvezető készlet

Tartozéknév: DK11.
Beszerezhető a hivatalos márkakereske‐
dőnél (csak meghatározott szárítógép
modellekhez használható)
Tartozék a kondenzvíz mosdóba, szifon‐
ba, lefolyóba stb. történő elvezetéséhez.
Üzembe helyezés után a víztartály üríté‐
se önműködően történik. A víztartálynak
a készülékben kell maradnia.
A felszerelt tömlő padlószinttől mért ma‐
gassága minimum 50 cm, maximum 1 m
lehet. A tömlő nem képezhet hurkot. Ha
szükséges, csökkentse a tömlő hosszát.

Figyelmesen olvassa el a tartozékhoz
mellékelt használati utasítást.

3.3 Lábazat a fiókkal

Tartozéknév: PDSTP10.
Beszerezhető a hivatalos márkakereske‐
dőnél.
A készülék magasabb elhelyezésére
szolgál. Ily módon a ruhanemű betöltése
és kivétele kényelmesebb lesz.
A fiókot használhatja ruhanemű tárolá‐
sára, pl. : törölközők, tisztítószerek és
hasonlók.
Figyelmesen olvassa el a tartozékhoz
mellékelt használati utasítást.

3.4 Szárító állvány

Tartozéknév: RA5, RA6, RA11, RA12
Beszerezhető a hivatalos márkakereske‐
dőnél (csak meghatározott szárítógép
modellekhez használható). Ellenőrizze a
márkakereskedőnél vagy a weboldalon,
hogy a tartozék megfelelő-e a készülé‐
kéhez.
A szárító kosár biztonságos szárítást
tesz lehetővé a szárítógépben:
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• sportcipők
• gyapjú
• puha játékok

• fehérnemű
Figyelmesen olvassa el a tartozékhoz
mellékelt használati utasítást.

4. KEZELŐPANEL
1 2

356 4

1 Programválasztó gomb
2 Kijelző
3  Start/Szünet nyomógomb
4 A funkciógombok

5 Program visszajelzők
6  Be/Ki nyomógomb Auto Off funk‐

cióval

4.1 Kijelző

Szimbólum Leírás

 ,  , extra szárazsági fok: legkisebb, közepes, legnagyobb

 ,  — gyűrődésgátló ciklus ideje: alapérték, hossza (3 – 120
perc)

    —    
- - -

eredeti centrifugálási sebesség (800 – 1800 ford./
perc)
alapértelmezett
hangjelzés bekapcsolva
gyermekzár aktív
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Szimbólum Leírás
idővezérelt szárítási funkció aktív
ürítse ki a víztartályt visszajelző
tisztítsa meg az elsődleges szűrőt visszajelző
tisztítsa meg a hőcserélő szűrőit visszajelző
szárítási ciklus jelző
hűtési ciklus jelző
gyűrődésvédelmi ciklus jelző
késleltetett indítás aktív

   ciklus ideje

   -    idővezérelt szárítóprogram hossza (10 perc - 2 óra)

   -   késleltetett indítás ideje (30 perc - 20 óra)

5. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
Nedves ruhával törölje át a szárítógép
dobját, vagy indítson el egy rövid (pl. 30
perces) programot nedves ruhákkal.
A szárítási ciklus elején (3-5 perc) a ké‐
szülék kicsivel hangosabb lehet. Ez a

kompresszor beindulása miatt van, és
normális jelenség kompresszorral műkö‐
dő berendezéseknél, például: hűtőgé‐
pek, fagyasztók.

6. PROGRAMOK

Programok Töl‐
tet 1) Jellemzők Elérhető

funkciók

Anya
gfajta
jelzé‐

se

 Pamut

 Extra
száraz

8 kg Pamut ruhanemű szárításához.
Szárítási fokozat: extra száraz.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 Szek‐
rényszáraz
2)

8 kg Pamut ruhanemű szárításához.
Szárítási fokozat: szekrényszáraz.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás
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Programok Töl‐
tet 1) Jellemzők Elérhető

funkciók

Anya
gfajta
jelzé‐

se

 Vasa‐
lószáraz 2)

8 kg
Pamut ruhanemű szárításához.
Szárítási fokozat: azonnal vasalha‐
tó.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 Extra
csendes

8 kg
Pamut ruhanemű kímélő szárítása
minimális zajszinten. Ez a program
rendkívül előnyös éjszakai ruha‐
szárításra.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 

 Farmer 8 kg

Különböző (pl. a nyakrésznél, a
mandzsettánál vagy a varrásoknál
eltérő) anyagvastagságú szabad‐
időruhák, például farmernadrágok,
melegítőfelsők szárításához.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 Takaró 3 kg
Keskeny vagy széles paplanok, il‐
letve párnák (toll, pehely vagy
szintetikus töltésű) szárításához.

összes, ki‐
véve 

Gyűrődés‐
mentesítés

és  Időve‐
zérelt szárí‐

tás

 

 Idővezé‐
relt szárítás

8 kg

Ruhanemű szárítása a felhasználó
által beállított idővel. Az időérték‐
nek a töltethez kell kapcsolódnia.
Egyetlen ruhadarab vagy kis men‐
nyiségű ruhanemű szárításához
rövid idő használata javasolt.

összes, ki‐
véve 
Szárítás

plusz és 
Centrifugál‐
va fordulat‐

számon

 

Extra gyors
mix

3 kg
Pamut és műszálas anyagok ala‐
csony hőmérsékleten történő szá‐
rításához.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 Műszál

 Extra
száraz

3,5
kg

Vastag vagy több rétegű textíliák,
pl. pulóverek, ágyneműk, asztalte‐
rítők szárításához.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 Szek‐
rényszáraz
2)

3,5
kg

Vékony, nem vasalandó anyagok,
pl. könnyen kezelhető ingek, asz‐
talterítők, csecsemőruhák, zoknik,
merevítős fehérnemű szárításá‐
hoz.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás
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Programok Töl‐
tet 1) Jellemzők Elérhető

funkciók

Anya
gfajta
jelzé‐

se

 Vasa‐
lószáraz

3,5
kg

Vasalandó vékony anyagok, pl. kö‐
tött áru, ingek szárításához.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 

 Va‐
saláskönnyí‐
tés

1 kg
(vag
y 5
ing)

Kevés kezelést igénylő ruhanemű,
pl. ingek és blúzok szárításához; a
vasalás megkönnyítése érdeké‐
ben. A funkció hatékonysága a ru‐
hanemű anyagától és felületétől
függően eltérhet. A ruhaneműt
azonnal tegye bele a szárítógépbe.
A szárítási ciklus végén haladékta‐
lanul vegye ki a megszáradt ruhát,
és helyezze vállfára.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 Sport
intenzív

2 kg

Kültéri ruházat, pl. munkaruha,
sportruha, flóráru, vízálló és léleg‐
ző dzseki, széldzseki - kivehető
polár vagy egyéb termobéléssel -
szárításához.

összes, ki‐
véve 

Gyűrődés‐
mentesítés

és  Időve‐
zérelt szárí‐

tás

 

 Sport‐
ruházat

2 kg
Vasalást nem igénylő sportruhá‐
zat, vékony és könnyű anyagok,
poliészter szárításához.

összes, ki‐
véve  Idő‐

vezérelt
szárítás

 

 Se‐
lyem / Fe‐
hérnemű

1 kg Selyem/fehérnemű meleglevegős,
finom mozdítású szárításához.

összes, ki‐
véve 

Gyűrődés‐
mentesítés

és  Időve‐
zérelt szárí‐

tás
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Programok Töl‐
tet 1) Jellemzők Elérhető

funkciók

Anya
gfajta
jelzé‐

se

 Gyapjú 1 kg

Gyapjú ruhanemű szárításához. A
ruha újra puha és finom lesz. Azt
ajánljuk, hogy a program befejezé‐
se után azonnal távolítsa el a ruha‐
neműt.
E szárítógép alapértelmezett gyap‐
júszárító ciklusát aWoolmark Com‐
pany ellenőrizte és jóváhagyta. Az
említett ciklus alkalmas a „kézimo‐
sás” címkével ellátott gyapjú ruha‐
nemű szárítására, feltéve, hogy a
ruhanemű mosása a Woolmark ál‐
tal javasolt kézimosási ciklussal
történt, és a gyártó által előírt uta‐
sításoknak megfelelően lett szárít‐
va. (M1129).
A ruhanemű fennmaradó nedves‐
ség szintjének növeléséhez vagy
csökkentéséhez használhatja a 
Szárítás plusz funkciót.

 Szárítás
plusz , 

Hangjelzés ,
 Idővezé‐

relt szárítás
3),  Kés‐

leltetett indí‐
tás

 

1) száraz ruhák maximális súlya
2) Kizárólag a bevizsgáló intézetek számára:

Teljesítmény bevizsgáláshoz használja az EN 61121 dokumentációban előírt standard
programokat. Ha módosítani kell a ruhanemű fennmaradó nedvesség szintjét, módosítsa
a programot a  Szárítás plusz funkcióval.
Minden harmadik szárítási ciklus után tisztítsa meg a hőcserélő szűrőit.

3) Csak a szárító kosárral — lásd a TARTOZÉKOK részt

7. A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
7.1 A ruhanemű előkészítése

Csak olyan ruhaneműt szárítson,
melynek gépi szárítása engedé‐
lyezett. Győződjön meg ar‐
ról,hogy a ruhanemű szárítható-e
szárítógépben. Ellenőrizze a ru‐
hanemű kezelési előírásait tartal‐
mazó címkéjét.

Anyag
fajta
jelzé‐
se

Jellemző

Szárítógépben való szárí‐
tásra alkalmas
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Anyag
fajta
jelzé‐
se

Jellemző

Alkalmas szárítógépben,
normál hőmérsékleten törté‐
nő szárításra
Alkalmas szárítógépben,
csökkentett hőmérsékleten
történő szárításra
Szárítógépben való szárí‐
tásra nem alkalmas

Készítse elő megfelelően a ruhaneműt:
• a cipzárakat húzza fel, gombolja be a

huzatokat, és kösse össze a laza zsi‐
negeket és szalagokat (pl. kötényekét)
- a ruhanemű összegabalyodhat

• ürítse ki a zsebeket - minden fém tár‐
gyat (gemkapcsot, biztosítótűt stb.) tá‐
volítson el.

• fordítsa ki a kétrétegű szövetekből ké‐
szült darabokat (pl. pamutvászon há‐
lózsákok, a pamutréteg legyen legkí‐
vül).

Csak szárítás:
• pamut és vászon a Pamut programok‐

kal
• műszálas és kevert anyagok a Műszá‐

las programokkal
• különítse el az élénk színű textíliákat a

halvány színűektől - színszivárgás for‐
dulhat elő

• pamut dzsörzé és kötött ruhanemű
csak a megfelelő programokkal - a ru‐
ha összemehet

Ne tegyen be több ruhaneműt a
megengedettnél, mely 8 kg.

7.2 A mosnivaló betöltése
1. Nyissa ki a készülék ajtaját
2. Helyezze be tömörítés nélkül a ruha‐

neműt.
3. Zárja be a készülék ajtaját.

FIGYELEM
Ne gyűrje be a ruhát a betöltőajtó
és a gumi tömítés közé.

7.3 A készülék bekapcsolása
A készülék bekapcsolásához és kikap‐
csolásához nyomja meg a Be/Ki 
gombot. A készülék bekapcsolt állapotá‐
ban néhány visszajelző világít a kijelzőn.

A nyomógombokhoz tartozó szimbó‐
lumok listája

Auto Off
Szárítás plusz
Gyűrődésmente‐
sítés
Centrifugálva for‐
dulatszámon
Hangjelzés
Idővezérelt szárí‐
tás
Késleltetett indí‐
tás
Start / Szünet

7.4 Auto Off funkció
Az energiafogyasztás csökkentése érde‐
kében az Auto Off funkció az alábbi ese‐
tekben automatikusan kikapcsolja a ké‐
szüléket:
• ha az Indítás/Szünet gombot nem

nyomja meg 5 percen belül.
• a program vége után 5 perccel.
A készülék bekapcsolásához nyomja
meg a Be/Ki  gombot.
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7.5 Program kiválasztása

Fordítsa a programkapcsolót a kívánt
programnak megfelelő állásba. A prog‐
ram várható hossza megjelenik a kijel‐
zőn.

A megjelenő szárítási idő 5 kg
töltetű pamut és farmer progra‐
mokra vonatkozik. Egyéb progra‐
mok esetén a szárítási idő az ak‐
tuális töltet mennyiségének függ‐
vénye. Az 5 kg-nál nagyobb töl‐
tetű pamut és farmer programok
szárítási ideje hosszabb.

7.6 Speciális funkciók
A kiválasztott programhoz 1 vagy több
speciális funkciót is beállíthat.
A funkció be- vagy kikapcsolásához
nyomja meg a megfelelő funkciógombot.

Amikor egy funkciót bekapcsol, a megfe‐
lelő szimbólum világítani kezd a kijelzőn.

7.7 A Szárítás plusz funkció
Ez a funkció fokozza a szárítás hatásfo‐
kát. 3 beállítás közül választhat:
minimum - alapértelmezett beállítás az
összes programhoz.

közepes — a ruhanemű szárazsági fo‐
kának növelése.
maximum — a ruhanemű szárazsági fo‐
kának jelentős növelése.

7.8 A Gyűrődésmentesítés
funkció
A szárítási ciklus végén megnöveli a nor‐
mál gyűrődésmentesítési fázis (30 perc)
idejét 30, 60, 90 vagy 120 perccel. Ez a
funkció megelőzi a ruhanemű gyűrődé‐
sét. A szárított ruha a gyűrődésmentesí‐
tő fázis alatt kivehető.

7.9 A Centrifugálva
fordulatszámon funkció
Ez a funkció a ruhanemű legmegfelelőbb
szárítását biztosítja. Amennyiben ismeri
a mosás utáni centrifugálás fordulatszá‐
mát, használja ezt a funkciót. Magasabb
centrifugálási fordulatszámnál esetén a
ruhanemű kevesebb vizet tartalmaz.

7.10 A Hangjelzés funkció
Ha a hangelzés funkciót bekapcsolja, az
alábbi esetekben hangjelzést ad a ké‐
szülék:
• ciklus vége
• gyűrődésgátló fázis kezdete és vége
• ciklus megszakítás
A hangjelzés alapértelmezés szerint
mindig be van kapcsolva. Ezzel a funkci‐
óval a hangjelzést be- vagy kikapcsol‐
hatja.

7.11 Az Idővezérelt szárítás
funkció
Csak az Idővezérelt szárítás programhoz
használható. A felhasználó 10 perc és 2
óra időtartam között (10 perces ugrások‐
kal) beállíthatja a szárító program idejét.

7.12 A Késleltetett indítás
funkció

Lehetővé teszi a program késlel‐
tetett indítását 30 perc és 20 óra
között.

1. Állítsa be a szárítóprogramot és a
funkciókat.
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2. Nyomja meg ismételten a Késlelte‐
tett indítás gombot mindaddig, amíg
a kijelzőn megjelenik a kívánt késlel‐
tetett indítás (pl.    , ha a prog‐
ramnak 12 óra múlva kell elindulnia).

3. A Késleltetett indítás funkció aktivá‐
lásához nyomja meg az Indítás/Szü‐
net gombot. Az indításig hátralévő
idő folyamatosan csökken a kijelzőn.

7.13 Gyerekzár funkció
A gyermekzár funkcióval megakadályoz‐
ható, hogy a gyermekek véletlenül mű‐
ködésbe hozzák a készüléket. A gyer‐
mekzár funkció zárolja az összes nyo‐
mógombot és a programválasztót (a Au‐
to/Off gombot azonban nem). A gyer‐
mekzár bekapcsolásához nyomja meg
egyszerre a Szárítás plusz és a Gyűrő‐
désmentesítés gombot mindaddig, míg a

 szimbólum meg nem jelenik a kijel‐
zőn. A funkció kikapcsolásához nyomja
meg ismét a fenti gombokat mindaddig,
míg a szimbólum ki nem alszik.
A gyermekzár funkció az alábbi körülmé‐
nyek között kapcsolható be:
• mielőtt megnyomná a Start/Szünet

gombot - a készülék ekkor nem indít‐
ható el

• miután megnyomta a Start/Szünet
gombot - ekkor az összes nyomógomb
és a programválasztó le van tiltva

7.14 A program indítása

A program aktiválásához nyomja meg az
ábrán megjelölt gombot. A gomb fölötti
LED jelző pirosan világít.

7.15 Egy program módosítása
A program módosításához állítsa le a ké‐
szüléket a  Be/Ki gombbal. Ezután
kapcsolja be újra a készüléket a  Be/
Ki gombbal, és állítsa be újra a progra‐
mot.

7.16 Miután a program véget
ért
Miután a szárítóprogram véget ért, a 
szimbólum villog a kijelzőn. Ha a Hang‐
jelzés funkció aktív, kb. egy percen ke‐
resztül szaggatott hangjelzés hallható.
A ruhanemű eltávolítása:
1. A készülék kikapcsolásához nyomja

meg az Auto/Off gombot 2 másod‐
percig.

2. Nyissa ki a készülék ajtaját.
3. Szedje ki a ruhaneműt.
4. Zárja be a készülék ajtaját.

Minden szárítási ciklus után:

• tisztítsa meg a szűrőt
• eressze le a vizet a víztartályból
(Lásd az ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS című
fejezetet.)

8. HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK
8.1 Környezetvédelmi tanácsok
• A mosáshoz és szárításhoz ne hasz‐

náljon öblítőszert. A szárítógépben a
ruhanemű automatikusan puhává vá‐
lik.

• A kondenzvíz felhasználható desztillált
vízként, pl. gőzvasalóban. Ha szüksé‐
ges, a felhasználás előtt tisztítsa meg
a kondenzvizet (pl. teaszűrővel) az
esetleges apró bolyhok eltávolítása ér‐
dekében.
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• A készülék alján lévő levegőnyílások
legyenek mindig tiszták.

• A programáttekintésben megadott töl‐
tetmennyiségeket alkalmazza.

• Ellenőrizze, hogy a készülék felállítási
helyén megfelelő-e a légáramlás.

• Tisztítsa meg az elsődleges szűrőt
minden szárítási ciklus után.

• Tisztítsa meg a hőcserélő szűrőit,
amint a megfelelő visszajelző megjele‐
nik a kezelőpanelen.

• Szárítás előtt centrifugálja ki jól a szá‐
rításra váró ruhákat.

8.2 Vízkeménység és
vezetőképesség
A vízkeménység a földrajzi hely függvé‐
nyében változhat. A vízkeménység ha‐
tással van a víz vezetőképességére és a
készülék vezetőképesség-érzékelőjére.
Ha ismeri a víz vezetőképességének ér‐
tékét, beállíthatja a megfelelő értéket az
érzékelőn, így még jobb szárítási ered‐
ményt érhet el.
Az érzékelő vezetőképességének beállí‐
tása:
1. Fordítsa a programválasztót a meg‐

felelő programra.
2. Nyomja meg egyszerre az ábrán

megjelölt 2 gombot. Tartsa nyomva,
amíg az alábbi szimbólumok egyike
meg nem jelenik a kijelzőn:

–  alacsony vezetőképesség
<300 µS/cm

–  közepes vezetőképesség
300-600 µS/cm

–  magas vezetőképesség
>600 µS/cm

3. Nyomja meg többször egymás után
a gombot, amíg a megfelelő szint
meg nem jelenik (lásd az ábrát).

4. A beállítás tárolásához nyomja meg
egyszerre a 2. lépésben megjelölt 2
gombot.

8.3 Víztartály megtelt —
kijelzés
Alapértelmezés szerint a  jelző állan‐
dóan világít. A szárítási ciklus végén
vagy a víztartály telítődése esetén világ‐
ít. Ha a víztartály ürítéséhez külső esz‐
közt használ, a jelzés kikapcsolható.
A kijelzés ki- és bekapcsolásához:
1. Fordítsa a programválasztót a meg‐

felelő programra.
2. Nyomja meg egyszerre az ábrán

megjelölt 2 gombot, és tartsa nyom‐
va, amíg a megfelelő beállítást el
nem éri:

– a  jelzés kialszik, és a 
jelzés világít — a  jelzés tartó‐
san kikapcsolva marad

– a  jelzés bekapcsol, és a
 jelzés világít — a  jel‐

zést aktiválta
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9. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
9.1 Az elsődleges szűrő
tisztítása
Minden szárítási ciklus végén a  (tisz‐
títsa meg az elsődleges szűrőt) jelzés vi‐

lágít, ami azt jelenti, hogy az elsődleges
szűrőt meg kell tisztítani.

A szűrő összegyűjti a bolyhokat.
A bolyhok a szárítógépben törté‐
nő szárítás közben keletkeznek.

Az elsődleges szűrő megtisztításához:  
1. Nyissa ki az ajtót.
2. Húzza ki a szűrőt.

1

 2

3. Nyissa ki a szűrőt.

4. Nedves kézzel tisztítsa meg a szű‐
rőt.
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5. Szükség esetén tisztítsa meg a szű‐
rőt folyó melegvíz alatt, egy kefe se‐
gítségével.
Zárja be a szűrőt.

 6. Távolítsa el a bolyhot a szűrőtartóból
is. Ehhez a művelethez használjon
porszívót.

7. Helyezze vissza a szűrőt a tartóba.
FIGYELEM
Soha ne üzemeltesse a szárító‐
gépet az elsődleges szűrő nélkül,
illetve sérült vagy eldugult szűrő‐
vel.

Tisztítsa meg az elsődleges szű‐
rőt minden szárítási ciklus után.
Az eltömődött szűrő miatt a szá‐
rítási ciklus hossza, ezzel együtt
a készülék energiafogyasztása
megnövekszik.

9.2 A víz leengedése a
kondenzvíztartályból
Minden szárítási ciklus után ürítse ki a
kondenzvíztartályt.

Ha a kondenzvíztartály megtelik, a prog‐
ram automatikusan megszakad, és az

 ürítse a kondenzvíztartályt visszajel‐
ző világít. A program folytatásához ürítse
ki a kondenzvíztartályt, és nyomja meg
az indítás gombot.

A kondenzvíztartály automatikus
ürítéséhez használhatja a külön
megvásárolható leeresztő kész‐
letet (lásd a: TARTOZÉKOK cí‐
mű részt)

A víz leengedése a kondenzvíztartályból:  
1. Húzza ki, és tartsa vízszintes hely‐

zetben a kondenzvíztartályt.

2. Vegye ki a műanyag csatlakozót, és
eressze le a kondenzvíztartályban
lévő vizet a mosdóba vagy megfele‐
lő edénybe.

3. Tegye vissza a műanyag csatlako‐
zót, és helyezze vissza a víztartályt.
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VIGYÁZAT
Mérgezés veszélye. A kicsapó‐
dott (kondenz) víz nem alkalmas
ivóvízként történő felhasználásra
vagy ételkészítésre.

A kondenzvíz felhasználható
desztillált vízként, pl. gőzöléses
vasaláshoz. Ha szükséges, szűr‐
je át a kondenzvizet (pl. teaszű‐
rőn), hogy ne maradjanak benne
maradványok vagy kisebb szösz‐
gombolyagok.

9.3 A hőcserélő szűrőinek
tisztítása
Ha a  tisztítsa meg a hőcserélő
szűrőit jelzés világít, a szűrőket meg kell
tisztítani.
A szűrők tisztításának gyakorisága a ru‐
ha fajtájától és annak mennyiségétől
függ.
Amennyiben teljes töltetet szárít, minden
harmadik szárítási ciklus után tisztítsa
meg a szűrőket.

A szűrők tisztítása:  
1. Nyissa ki a betöltőajtót.
2. A hőcserélő ajtajának kinyitásához

mozgassa az ajtónyílás aljánál lévő
kioldó kart.

3. A hőcserélő fedelének nyitásához
forgassa el a reteszt.

4. Engedje le a hőcserélő szűrőinek
burkolatát.
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5. Emelje fel az elsődleges szűrőt.
Tartsa meg a hőcserélő szűrőjét, és
húzza ki az alsó rekeszből.

6. Nyomja meg az akasztót a szűrő
kinyitásához.

7. Nedves kézzel tisztítsa meg a szű‐
rőt. Szükség esetén tisztítsa meg a
szűrőt folyó melegvíz alatt, egy kefe
segítségével.
Zárja be a szűrőt.
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8. Tisztítsa meg az alapon található kis
méretű szűrőt

9. Szükség szerint, kb. 6 havonta egy‐
szer tisztítsa meg a hőcserélő-re‐
keszt a szöszöktől. Porszívót is
használhat.

 10. Helyezze vissza a kis méretű szű‐
rőt és a hőcserélő szűrőjét.

 11. Csukja le a hőcserélő fedelét.
 12. Kattanásig zárja a reteszt.
 13. Csukja be a hőcserélő szűrőjének

fedelét.
 14. Csukja be a hőcserélő ajtaját.
 15. Helyezze be az elsődleges szűrőt.

FIGYELEM
Soha ne üzemeltesse a szárító‐
gépet, ha a hőcserélő szűrőit bo‐
holy tömítette el. Ellenkező eset‐
ben a szárítógép károsodhat.
Ugyanakkor megnövekszik az
energiafogyasztás is.
A hőcserélő-rekesz tisztításához
ne használjon éles tárgyakat.
Ne működtesse a szárítógépet a
szűrők nélkül.

9.4 A dob tisztítása
VIGYÁZAT
A tisztítás megkezdése előtt húz‐
za ki a készülék hálózati vezeté‐
két.

A dob belső felületét és a bordákat sem‐
leges kémhatású normál szappanoldat‐
tal tisztítsa meg. A megtisztított felülete‐
ket törölje szárazra egy puha ruhával.

FIGYELEM
A dob tisztításához ne használ‐
jon súrolószert vagy drótsziva‐
csot.
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9.5 A kezelőpanel és a burkolat
tisztítása.
A kezelőpanelt és a burkolatot semleges
kémhatású normál szappanoldattal tisz‐
títsa meg.
A tisztításhoz használjon nedves kendőt.
A megtisztított felületeket törölje száraz‐
ra egy puha ruhával.

FIGYELEM
A tisztításhoz ne használjon bú‐
tortísztító szert vagy olyan vegy‐
szert, melyek károsíthatják a fel‐
ületeket.

10. HIBAELHÁRÍTÁS
10.1 Hibaelhárítás

Jelenség1) Lehetséges ok Javítási mód

A szárító‐
gép nem
működik.

A szárítógépet nem csatlakoz‐
tatta az elektromos hálózathoz.

Csatlakoztassa a készüléket a
hálózathoz. Ellenőrizze a bizto‐
sítékot a biztosítékszekrényben
(otthoni elhelyezés).

A betöltőajtó nyitva van. Zárja be a betöltőajtót.
Nem nyomta meg az Auto/Off
gombot.

Nyomja meg az Auto/Off gom‐
bot.

Nem nyomta meg a Start/Szü‐
net gombot.

Nyomja meg a Start/Szünet
gombot.

A készülék készenléti állapot‐
ban van.

Nyomja meg az Auto/Off gom‐
bot.

Nem kielé‐
gítő szárítá‐
si hatásfok.

Nem megfelelő programot vá‐
lasztott.

Válassza ki a megfelelő progra‐
mot. 2)

A szűrő eltömődött. Tisztítsa meg a szűrőt. 3)

A Szárítás plusz funkció mini‐
mális üzemmódban működött.

Válassza ki a Szárítás plusz
funkció közepes vagy maximá‐
lis beállítását.

A hőcserélő szűrői eltömődtek. Tisztítsa meg a hőcserélő szű‐
rőit. 3)

Túl sok ruhát helyezett be. Soha ne lépje túl a megenge‐
dett legnagyobb töltetet.

A szellőzőnyíláson lévő rács el‐
tömődött.

Tisztítsa meg a készülék alján
lévő szellőzőnyílások rácsait.

Szennyeződés van a dob belső
felületén.

Tisztítsa meg a dob belső felü‐
letét.

A víz túl kemény. Állítsa be a megfelelő vízke‐
ménységet4).
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Jelenség1) Lehetséges ok Javítási mód

Nem záró‐
dik a betöl‐
tőajtó.

A szűrő nincs megfelelően a
helyén.

Tegye a szűrőt pontosan a he‐
lyére.

A ruhanemű beszorult a dob és
a tömítés közé.

Helyezze a ruhaneműt az előírt
módon a dobba.

Az Err (Hi‐
ba) jelenik
meg a kijel‐
zőn.

A szárítási ciklus elindítása
után megpróbálta módosítani a
programot vagy valamelyik
funkciót.

Kapcsolja ki és be a szárítógé‐
pet. Válassza ki az új progra‐
mot.

A kiválasztott funkció nem
használható együtt az aktuális
programmal.

Kapcsolja ki és be a szárítógé‐
pet. Válassza ki az új progra‐
mot.

A dobvilágí‐
tás nem
működik

A dobvilágítás meghibásodott.
Lépjen kapcsolatba a márka‐
szervizzel, és kérje a dobvilágí‐
tás cseréjét.

Irreális szá‐
rítási idő je‐
lenik meg a
kijelzőn.

A szárítás végéig hátralévő idő
kiszámítása a ruhanemű men‐
nyiségén és nedvességén
alapul.

Automatikus művelet — nem
hibajelenség.

A program
inaktív. A víztartály megtelt. Ürítse ki a víztartályt3) , nyomja

meg a Start/Szünet gombot.

A szárítási
ciklus túl rö‐
vid.

Túl kevés ruhát helyezett be.

Válassza ki az idővezérelt szá‐
rítóprogramot. Az időértéknek a
töltethez kell kapcsolódnia.
Egyetlen ruhadarab vagy kis
mennyiségű ruhanemű szárítá‐
sához rövid idő használata ja‐
vasolt.

A ruhanemű túlságosan szá‐
raz.

Válasszon idővezérelt szárítóp‐
rogramot vagy egy másik szárí‐
tási fokozatot (pl. ne az Extra
száraz fokozatot)

A szárítási
ciklus túl
hosszú 5)

A szűrők eltömődtek. Tisztítsa meg a szűrőket.

Túl sok ruhát helyezett be. Soha ne lépje túl a megenge‐
dett legnagyobb töltetet.

Nem centrifugálta ki megfelelő‐
en a ruhaneműt.

Centrifugálja ki megfelelően a
ruhaneműt.

A helyiség hőmérséklete túl
magas - nem hibajelenség.

Lehetőség szerint csökkentse a
helyiség hőmérsékletét.

1) Hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn (pl. E51): Kapcsolja ki és be a szárítógépet.
Válasszon ki egy új programot. Nyomja meg a Start/Szünet gombot. Továbbra sem
működik? – forduljon a szakszervizhez, és közölje velük a hibakódot.

2) olvassa el a programleírást — lásd a PROGRAMOK című részt
3) lásd az ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS című részt
4) lásd a VÍZKEMÉNYSÉG című részt a HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK

fejezetben
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5) Megjegyzés: Kb. 5 óra elteltével a szárítási ciklus automatikusan véget ér (lásd A
szárítási ciklus vége című részt).

11. MŰSZAKI INFORMÁCIÓK

magasság x szélesség x mélység 850 x 600 x 600 mm (maximális 640
mm)

dob űrtartalma 118 l
legnagyobb mélység nyitott betöltőaj‐
tóval 1090 mm

legnagyobb szélesség nyitott betöl‐
tőajtóval 950 mm

állítható magasság 850 mm (+15 mm - beállítási tarto‐
mány)

a készülék tömege 56 kg
legnagyobb betölthető mennyiség 8 kg
feszültség 230 V
frekvencia 50 Hz
szükséges biztosíték 4 A
összteljesítmény 900 W
energiahatékonysági osztály A++

energiafogyasztás kWh/ciklus 1) 1,94 kWh

éves energiafogyasztás2) 235 kWh
bekapcsolva hagyott üzemmód telje‐
sítményfelvétele 0,5 W

kikapcsolt üzemmód teljesítményfelvé‐
tele 0,5 W

használat típusa Háztartási
megengedett környezeti hőmérséklet 5 °C és + 35 °C között
1) 8 kg pamut, 1000 ford./perc fordulaton centrifugálva, az EN 61121 szerint
2) Éves energiafogyasztás kilowattórában megadva, mely a standard gyapjú program 160

teljes és részleges töltetű gyapjúszárítási ciklusán és az alacsony energiafogyasztású
üzemmódok energiafelhasználásán alapul. A ciklusonkénti aktuális energiafogyasztás
függ a készülék használati módjától ((EU) RENDELET száma: 392/2012).
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12. ÜZEMBE HELYEZÉS
12.1 Kicsomagolás

FIGYELEM

Használat előtt a szállításhoz biztosított
csomagolás minden részét el kell távolí‐
tani.
A polisztirén rögzítők eltávolítása:
1. Nyissa ki a betöltőajtót.
2. Húzza ki a dobból a műanyag tömlőt

a polisztirén rögzítőkkel együtt.

A szárítógép magassága állítható. Eh‐
hez a beállító lábakat kell használni
(lásd az ábrát).

15mm

12.2 Beépítés munkapult alá
A készülék elhelyezhető szabadon álló
módon, vagy a konyhai munkapult alá,
ha van elegendő hely (lásd az ábrát).

> 850 mm

600 mm

600 mm

12.3 A betöltőajtó
nyitásirányának megfordítása.
A betöltőajtó nyitási iránya felcserélhető.
Ezáltal könnyen behelyezheti és eltávo‐
líthatja a ruhaneműt akkor is, ha a ké‐
szüléket kisebb helyiségbe helyezte.
(lásd külön tájékoztatóban).

13. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A következő jelzéssel ellátott
anyagokat hasznosítsa újra:  .
Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a
csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és
egészségünk védelméhez, és
hasznosítsa újra az elektromos és

elektronikus hulladékot. A  tiltó
szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé.
Juttassa el a készüléket a helyi
újrahasznosító telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelős hivatallal.
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